
1 

 

 

 
 
 
 

 
 
 

Wallet Stone-M C300F(*) 
 

Portefeuille de Cryptomonnaies 
 
 
 
 

Manuel d’Utilisation 

 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

(*) Wallet signifie Portefeuille de cryptomonnaies  
Les images et écrans de ce guide pourraient être différents du produit réel 

  



2 

 

Table des matières 
 

1. Contenu de votre boîte ............................................................................. 3 

2. Description du Produit .............................................................................. 3 

3. Mise en charge de Stone-M ...................................................................... 3 

4. Sélection de la Langue .............................................................................. 4 

5. Choix du code PIN ..................................................................................... 4 

6. Enregistrement des empreintes digitales .................................................. 6 

7. Créer un Wallet (24 mots de restauration) ................................................ 7 

8. Connection Bluetooth ............................................................................... 8 

9. Installation de l’application Stone-M ...................................................... 10 

10. Création d’un compte, ajout de jetons (tokens) ...................................... 12 

11. Envoi de cryptomonnaies ....................................................................... 15 

12. Réception de cryptomonnaies ................................................................ 16 

13. Restauration du Wallet ........................................................................... 17 

14. Réglages du Wallet Stone-M ................................................................... 21 

15. Réglages de l’application mobile ............................................................. 23 

16. Support Technique .................................................................................. 25 

17. Information produit et garantie .............................................................. 26 

 

Merci d’avoir acheter Stone-M – produit unique biométrique vous permettant d’acheter et 
vendre des cryptomonnaies en toute sécurité !  

 
 
 
  



3 

1. Contenu de votre boîte  

Vous trouverez à l’intérieur: 
1) La carte Stone-M Bluetooth  
2) Un cable USB / micro USB 
3) Le support chargeur de la carte Stone-M  
4) Le guide de démarrage 
5) 1 carte papier de restauration 

                     
 

 

 

2. Description du Produit 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

La carte est hors tension lorsque le logo ‘APS, Raistone’ et le dessin du cadenas apparaissent.  

3. Mise en charge de Stone-M  
3.1. Mise en charge de Stone-M à l’aide du chargeur 

Veuillez vous réferer à la figure ci-dessous pour l’insertion de la carte dans son chargeur 

Boutons Fonction Clic court Clic long 

◀ Bouton gauche 
Vers la gauche ou le 

haut 
- 

▶ Bouton droit 
Vers la droite ou le 

bas 
- 

 

Bouton de mise 
sous tension/ 

Bouton OK 
(2 fonctions) 

OK 
Mise sous 

tension / hors 
tension 

Afficheur d’information de la Carte  

Capteur d’empreintes digitales 
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et connectez le cable USB à un port de PC ou bloc secteur. 

 

 

 

 

 

3.2. Pendant la charge, l’indicateur de charge est allumé:  

 

 

 

 

Indicateur de 

charge 

 
3.3. Quand la charge est finie, l’indicateur de charge s’éteint. Il faut environ 3 heures pour 

recharger complètement la carte. 

 

4. Sélection de la Langue 

Appuyer sur le bouton de mise sous tension pendant 2 

secondes. Au premier allumage l’écran de sélection de la 

langue apparaît. Sélectionner la langue que vous 

souhaitez avec les boutons de direction gauche et droit 

et confirmer en appuyant sur le bouton OK (bouton de 

mise sous tension).  

    (Les langues sont sélectionnables par les boutons ◀, ▶ )  

5. Choix du code PIN 
5.1. Une fois la langue sélectionnée, il faut choisir un code  

PIN:  
 

 

 
 
 

Continuer à cliquer sur les 

flèches gauche ou droite pour 

faire apparaître plus que 2 

langues 

Sens d’insertion de Stone-M  



5 

5.2. Le code PIN est fait de 4 à 6 chiffres. Sélectionner le 
premier chiffre à l’aide des boutons gauche/ droite. 
Appuyer sur OK pour confirmer le premier chiffre et 
passer au suivant. 

 
 

 

5.3.Vous pouvez revenir au chiffre précédent pour une 
correction en sélectionnant:   

 
 
 
 
 
5.4. Une fois que vous avez entré votre code PIN, appuyer sur 

le bouton OK. Si vous souhaitez entrer un code PIN  
à 5 ou 6 chiffres, continuer à choisir des chiffres quand 
vous voyez le pictogramme ‘’. 

5.5. Sur l’écran suivant répéter le code PIN déjà entré. 
Confirmer le code PIN en appuyant sur le bouton OK. 

 
 
 
 
 

5.6 Le message ‘Le code PIN est confirmé. Appuyer sur OK’ 
s’affiche. Appuyer sur OK pour retourner au menu des 

réglages. 
 

Garder votre code PIN secret dans un endroit sécurisé !   

 

 

5.7. Si vous enregistrez votre empreinte digitale, présentez 
votre empreinte vous permettra d’utiliser la carte  
Stone-M sans entrer votre code PIN.  
Si vous n’utilisez pas l’empreinte digitale, vous utiliserez 
votre code PIN Code chaque fois que vous accéderez à 
votre carte. 

 

Nouveau PIN 

Confirmer PIN 

1_ _ _ 

Entrer Code PIN 

1_ _ _ 
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Si votre code PIN est erroné, l’écran fera apparaître:   

Vous disposez de 3 tentatives. Après 3 entrées erronées, Stone-M est ré-initialisé, et 

vous devrez recommencer à partir du chapitre 4 (langues).  

 

6. Enregistrement des empreintes digitales  
 
6.1. Sélectionner ‘Enregistrement de l’empreinte digitale’ à partir 

du menu Réglages. Choisissez ‘Ignorer cette étape’ si vous 
voulez enregistrer votre empreinte plus tard, ou si vous ne 
voulez pas l’utiliser. 

 
 

6.2. Vous pouvez enregistrer jusqu’à 4 empreintes. Il est possible d’enregistrer l’empreinte 
de 1, 2, 3 ou 4 doigts différents ou d’enregistrer un même doigt dans 4 positions 
différentes sur le capteur pour une meilleure précision.   

(Enregistrement de l’empreinte 1)              (Enregistrement de l’empreinte 3)      

                  (Enregistrement de l’empreinte 2)       (Enregistrement de l’empreinte 4) 

 

6.3. Une fois l’empreinte enregistrée 4 fois, ce processus est 
terminé: Si la reconnaissance d’une empreinte échoue, 
l’écran revient à ‘Enregistrement de l’empreinte 1’. 

 
 
 

 Si l’empreinte n’est pas reconnue à la 5ème fois, le code PIN sera demandé. 
 Si un code PIN erroné est entré plus de 3 fois, la carte Stone-M est ré-initialisée (remise 

à zero des comptes)   

Entrer Code PIN 

Erroné ! 1/3 

Entrer Code PIN 

Ré-essayez ! 2/3 

Enregistrem. 

Touchez 4 fois 

Enregistrem. 

Toucher 

1 

Enregistrem. 

Toucher 

2 

Enregistrem. 

Toucher 

3 

Enregistrem. 

Toucher 

4 

Enregistrem. 

L’empreinte 

est enregistrée 
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7. Créer un Wallet (24 mots de restauration) 

 

7.1. Préparer la carte de restauration  
fournie avec Stone-M: 
 

 La carte de restauration est une 
information confidentielle associée 
au Wallet de cryptomonnaies. 

 Cette information (code PIN et les 24 
mots de restauration) sera nécessaire 
pour restaurer le Wallet sur une 
nouvelle carte si votre première carte 
est endommagée, perdue, volée. 

 

Veuillez garder cette carte de restauration dans un endroit sécurisé ! 

 
7.2. A partir du menu de réglages, sélectionner ‘Créer Wallet’. 

 

 

 

7.3. Reporter correctement et dans le même ordre sur la carte 
 
de restauration les 24 mots qui vont apparaître sur 
l’écran de Stone-M:  
Reporter sur la carte de restauration les 3 premiers mots 
du premier écran (mots numéro 1, 2 et 3 sur l’écran 1/8);  
Appuyer sur la flèche droite pour passer au deuxième 
écran (mots numéro 4, 5, 6 sur l’écran 2/8). Répéter ce 
processus jusqu’au huitième écran (mots numéro 22, 23, 
24).  

 

 

Attention: vous ne pouvez pas revenir en arrière vers les écrans précédents! 
 

 

7.4 Confirmation des 24 mots:  
La procédure de vérification des mots de votre Wallet 
est nécessaire: pour valider chaque mot; sélectionner le 
bon mot parmi ceux proposés. Les mots à valider 
apparaîtront successivement, normalement selon 
l’ordre d’écriture sur la carte papier.  

 

 

Initialisation 

Créer Wallet 

RestaurerWallet 

Mots 

1/8 

Mots 
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 Exemple: le premier mot était ‘across’. Lorsque 2 
propositions apparaissent 1.cherry 2. across, choisissez 
‘across’. Pour cela appuyer sur le bouton droit qui 
correspond au mot de la ligne 2  

 (Le bouton gauche permet de choisir le mot sur la ligne 1) 
 Continuer la verification des 24 mots selon cette 

méthode. 
 

 

7.5. Si vous choisissez par erreur un mot, appuyer sur le 
bouton OK et et le message suivant apparaîtra: "Voulez 
vous modifier le mot précédent ?’   

  

 

7.6. Si un ou plusieurs mots ne correspondent pas, le message 
‘Certains mots ne sont pas valides, veuillez recommencer’ 
apparaîtra. Reprendre à partir du paragraphe 7.3 

 

 

 

 

7.7. Une fois que les 24 mots ont été verifiés, le Wallet est créé. 

 

 

 

 
 
 

 

8. Connection Bluetooth 
 

Les utilisateurs de IOS (téléphones Apple) peuvent passer directement au chapitre 9, 

l’apparaige Bluetooth se faisant depuis l’application.  
 

8.1. Mettre sous tension votre carte. Sélectionner 
‘Information’ dans le menu. Information’ fournit 
l’information pour la communication Bluetooth entre le 
Wallet et l’application mobile. 

 

 

    Puis présenter votre empreinte digitale 
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 Choisissez ‘1. BLE Info’ dans le menu ‘Info’: 

 
 
 
 
 

 L’écran avec les numéros S/N et PIN apparaît: 
 
 
 

 Le S/N et le code PIN sont uniques et constants pour 
chaque produit Stone-M. 

 
 
 

8.2. Activer la fonction Bluetooth de votre téléphone mobile.  
 Rechercher le nom Stone-M xxxxx :  

 

 

8.3. Réaliser l’apparrairage Bluetooth en utilisant le code PIN de votre carte: 

 

Choisissez Stone-M avec le 
numéro apparaissant sur votre 
carte Stone-M (04848 dans 
l’exemple) 

BLE = Bluetooth Low Energy 
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9. Installation de l’application Stone-M 
 

9.1. Télécharger l’application Stone-M Wallet de  

    l’ Apple Store ou Google Play Store et l’installer.  
 

 

9.2. Lancer l’application sur votre téléphone. Vous 
assurer que la fonction Bluetooth est activée.  

 

9.3. Mettre sous tension votre carte Stone-M.  

 

9.4. Connecter l’application avec la carte Stone-M via Bluetooth. 

       

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  

Appuyer sur le nom 
de votre carte avec le 
S/N correspondant 

Appuyer sur  
‘Recherche de  

Wallet’ 
 

Veuillez noter que ‘Le Wallet doit être déverrouillé’ signifie que la carte doit être allumée. 



11 

 

* Instructions pour utilisateurs de téléphones iOS (Apple) 

 

※ Lorsque le téléphone affiche les écrans montrés ci-dessous à droite, veuillez entrer le 

code PIN selon la procédure suivante: 

 

    <Opérations sur la carte> 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Sélectionner 1. Information 
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Pour téléphones Android seulement: 

9.5. Quand vous sélectionnez Stone-M avec son numéro S/N, la carte et le téléphone se 
synchronisent et l’écran principal de l’application mobile apparaît:  

 

 

 

 

    Ecran principal quand la connection a été effectuée: 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

10. Création d’un compte, ajout de jetons (tokens)  

  Attention: Une fois créé, un compte ne peut plus être effacé. 

 

10.1 La création d’un compte, et la sélection de jeton – si 
applicable – demande à d’abord sélectionner une 
cryptomonnaie depuis la liste déroulante en haut à 
gauche: 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
10.2 Sélectionner "Compte+" sur l’écran principal, choisissez   

un "Nom Compte" and appuyer sur le bouton "Création" . 
 

 

 

 

 

 

 

Ecran principal pour téléphone Android ou IOS. 

Information 
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10.3. Assurez vous que la fonction Bluetooth de votre 
smartphone est activée. Vous pouvez voir la séquence de 
création du compte sur l’écran de votre smartphone: 
Veuillez mettre sous tension votre carte Stone-M lorsque 
la séquence atteint l’étape 2 ‘Connection …’  (entrer 
votre code PIN ou présenter votre empreinte quand 
demandé) 

 
 
 
 
    Lorsque le processus est terminé, l’application revient à 

l’écran principal:   
 
 
 
 
 
    Aucun autre compte ne peut être créé tant qu’au moins 

une transaction n’a pas été effectuée avec le premier 
compte. 

 
 

 

 

10.4 Ajout de jetons 
A partir de l’écran principal, appuyer sur "token+/-" pour aller dans la page d’ajout de  

jeton: 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
   
 
 
 
10.5 Sur l’écran ‘Ajouter un Token’, sélectionner "Liste" pour afficher la liste disponible de 

tokens ou ajouter directement l’adresse du contrat et ses paramètres. Appuyer sur 
‘Ajout’ (ou OK selon la procédure utilisée) pour finir l’enregistrement du token. Exemple: 

 

Puis appuyer sur    à  

côté de l’adresse publique 
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Vous devez là aussi exécuter au moins une transaction liée à une crypto monnaie ou 
 un token si vous voulez créer un nouveau compte. 

 
 
10.6 Les comptes et les tokens ayant été créés, vous pouvez sélectionner une cryptomonnaie, 

voir le montant total de celle-ci, et balayer l’écran à gauche ou à droite pour afficher le 
détail des comptes et jetons lié à cette cryptomonnaie. 

 
Exemple: 

 Pour les comptes et tokens basés sur Ethereum, la valeur totale est 0.48USD 
Faire défiler l’écran vers la gauche ou la droite pour afficher la valeur de chaque 
compte et token: 

 

( 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Votre Wallet sécurisé ayant été créé, avec comptes, et tokens, vous pouvez maintenant 

envoyer et recevoir des cryptomonnaies: voir les chapitres suivants. 
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11. Envoi de cryptomonnaies 

 
11.1 A partir de l’écran principal de l’application, sélectionner  

le type de cryptomonnaie, le compte, ou le token comme   
le RFC monté ici : 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
11.2 Entrer l’adresse publique du receveur, le montant , les 

paramètres, et appuyer sur ‘Envoi’ 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
11.3 La page d’envoi sera alors affichée:  
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11.4 Pour confirmer la transaction avec votre Wallet Stone-M:  
(a) Allumer votre carte Wallet 
(b) Confirmer votre identité par empreinte ou code PIN 
(c) Confirmer la transaction depuis votre Wallet (exemple      

 ci-contre):  
 
 

 

Après cette confirmation à l’aide de votre Wallet Stone-M, l’application mobile 
effectuera la transaction: 

 

 

 

 

 

11.5. Vous pouvez vérifier l’état de la transaction dans 
l’historique (flèches rouges pour les envois): 

 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 

12. Réception de cryptomonnaies 
 

12.1. La réception de cryptomonnaies nécessite le partage de 
l’adresse publique de votre compte avec la personne ou 
l’organisation qui vous envoie des cryptomonnaies. Vous 
pouvez partager votre adresse publique via code QR 
code, via courier électronique, SMS, etc. Le nom de votre 
compte peut être paratagé aussi. 

 

 
 En tapant sur cette icône, le nom du compte et l’adresse 

publique est copiée et peut être collée dans un email,   
SMS, etc … 
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12.2 Réception de cryptomonnaies:  
Vous pouvez constater la réception de cryptomonnaies 
par l’augmentation du montant de cette cryptomonnaie 
et dans l’historique des transactions (flèches en vert):  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

13. Restauration du Wallet 
 

Si votre Wallet Stone-M a été endommagé, volé ou perdu, vous pouvez récupérer votre 
Wallet sur une nouvelle carte. Cette nouvelle carte n’ayant aucune information du 
Wallet, vous avez besoin de la carte papier de restauration, et de l’application mobile 
qui devra être synchronisée avec le nouveau Wallet. 

 
Dans la procédure ci-dessous, tous les mots de restauration devront être entrés dans 
l’ordre de création et d’écriture sur la carte papier (voir le chapitre ‘Création d’un Wallet’ ) 

 
 

13.1. Restauration d’un Wallet Stone-M 

a. Préparer la carte papier de restauration sur 

laquelle vous avez écrit les 24 mots au moment de 

la création du Wallet. 

 

 

b. Allumer la carte Wallet Stone-M et sélectionner 
‘RestaurerWallet’ dans le menu ‘Réglages’. 
Si vous choisissez ‘Créer Wallet’ par erreur, éteignez la 

carte et reprenez la procédure 

 

 
 

c. En sélectionnant ‘RestaurerWallet’, une fenêtre 
apparaîtra où vous pourrez saisir les 24 mots écrits sur 
votre carte de restauration. Les flèches gauche et droite 
permettent de faire défiler les lettres de l’alphabet. Après 
la saisie des premières lettres, un choix de mots sera 
proposé: 
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Vous pouvez revenir à la lettre précédente en 
choisissant:   
 
 
 
 

 

 

 

  

   Fenêtre de saisie des mots        Mot(s) proposé(s) 
       (1 seul dans cet exemple)  
        Valider le mot choisi 

 
N’hésitez pas à   
appuyer sur la flèche  
droite si vous ne voyez 
pas votre mot: il peut 
être en position 4, 5,  
ou au delà.  
 

 
 Après validation du premier mot, continuer à entrer les 24 mots de votre carte de 
 restauration de la même manière. 

 

d. Vérification des 24 mots que vous avez saisis:  
En cliquant sur la flèche droite, l’afficheur va vous montrer tous les mots saisis: 

 

 

 

 

Si un mot a été saisi par erreur, comme ‘moment’ à la place de ‘mom’ dans l’exemple ci 

dessous, utiliser le bouton the  pour corriger le mauvais mot: 

 
 

 

 

 

Enfin, effectuer la confirmation finale:  
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Si un mot n’a pas été correctement entré, sélectionner 

"Non" pour revenir à l’étape de correction de mot. 

 
 
 
 

 Si tous les 24 mots sont corrects, sélectionner ‘Oui’ et votre 
Wallet sera restauré: 

 

 

 

 

13.2. Synchronisation de l’application mobile en cas de 
 restauration du Wallet Stone-M 
 
 S’assurer que la fonction Bluetooth est active. 

 
a. Après la restauration de la carte Stone-M Wallet, la 
connection avec l’application mobile doit aussi être 
rétablie: dans le menu ‘Réglages’ de l’application mobile, 
sélectionner "Connecter un nouveau Wallet" si vous aviez 
installé précédemment l’application sur votre téléphone.  

 
 
 
 
 
 
 
 

 
 

b. taper ‘oui’ quand le message suivant apparaît : ‘Effacer 
toutes les informations de connection à votre Wallet actuel 
et trouver un nouveau Wallet. Continuer?”  

 

 

 

 

 

 

 

 



20 

c. Sur l’écran du téléphone, 
sélectionner ‘Recherche de Wallet’ 
et choisissez le Stone-M avec son 
numéro. 
L’apparaige Bluetooth peut être 
nécessaire 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
d. Le process de restauration commence. Ne pas éteindre le 

Wallet Stone-M pendant ce processus. 
* Le réglage du Wifi dans un environment 
 Professionnel peut empêcher la synchronization  
 Avec les reseaux de cryptomonnaie. Désactiver   
alors le Wifi et synchronizer par le réseau GSM data. 

 
 

 

e. La synchronization entre Stone-M et l’application    
  s’effectue ensuite   
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
f. La nouvelle connection entre Stone-M, l’application, et le   
reseau est établie, et l’application revient à l’écran principal: 
Des transactions peuvent alors être exécutées via l’application 
mobile et le Wallet Stone-M. 
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14. Réglages du Wallet Stone-M 
 

14.1. Changement de code PIN 
a. Si vous voulez changer le code PIN de Stone-M, allez dans le  

Menu et sélectionner ‘Réglages’  
 
 
 
b. Vérifier votre empreinte digitale puis 

sélectionner ‘Définir PIN’ dans le 
Menu. 

 Suivez ensuite la procédure du 
chapitre 5.2 pour changer le code PIN.  

 
 
 
 
14.2. Empreintes digitales: changement de références 

a. Si vous voulez changer les empreintes de référence de Stone-
M, allez dans le Menu et sélectionner ‘Réglages’  

 
b. Vérifier votre empreinte digitale puis 

sélectionner ‘Enreg. Doigt’ dans le 
Menu.  

  
 
 

c. A l’écran suivant ‘Effacer doigt’  
presser OK si vous voulez effacer 
l’empreinte actuelle. 
Le message ‘Enregistrer une nvle 
empreinte?’ apparaît alors. Appuyer 
sur ok et l’écran vous invitera à 
enregistrer une nouvelle empreinte. Suivez alors la procédure du chapitre 6.2. 
 

 

14.3. Réinitialisation du Wallet 
a. Si vous voulez réinitialiser Stone-M, allez dans le Menu et 

sélectionner ‘Réglages’  
 
 
 
 

b. Vérifier votre empreinte et 
sélectionner ‘Effacer Wal.’ dans le 
Menu. 
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c. A partir de l’écran ‘Effacer Wal.’, 
sélectionner  Init. Usine si vous 
souhaitez continuer le processus de 
réinitialisation  
 
Quand le message “Toutes les données seront effacées, voulez-vous continuer?’ apparaît,  
appuyer sur OK pour réellement remettre à zéro le Wallet. Suivez alors la procédure du 
chapitre 7.2 pour la création d’un nouveau Wallet. 

 
 
14.4. Changement de langue 

 
a. Si vous voulez changer la langue de Stone-M, allez dans le 

Menu et sélectionner ‘Réglages’  
 
 
 
b. Vérifier votre empreinte et 
sélectionner ‘Langue’ depuis le Menu. 
 
 
 
 
c. Sélectionner la langue que vous voulez utiliser avec les 
flèches gauche ou droite et appuyer sur Ok pour la langue 
sélectionnée.   
  

 
 
14.5. Mise à jour du firmware 
Cette function n’est pas actuellement disponible.  
Contacter votre distributeur pour plus d’information.  
 
 
 
 

14.6. Retour 
Si vous voulez remonter dans le Menu, choisissez ‘Retour’ 
depuis le Menu.  
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15.Réglages de l’application mobile 
 

15.1. Sélection de la devise 
a. Si vous souhaitez choisir ou changer la conversion en devise,   

 sélectionner ‘Réglages’ dans l’application mobile.   
 
 
 
 
 
 

b. Dans le menu ‘Réglages’, choisir ‘Devise’. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

c. Sélectionner la devise souhaitée. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

15.2. Sélection de la langue 
a. Si vous souhaitez choisir ou changer la langue, 
 sélectionner ‘Réglages’ dans l’application mobile (comme au 15.1) 

 
 
 
 

 
 

b. Sélectionner ‘langue’ dans le menu ‘Réglages’.  
 
 

c. Choisissez votre langue préférée. 
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15.3. Synchronisation du Wallet 
a. Si vous avez besoin de synchronizer votre wallet avec 

l’application mobile, sélectionner ‘Synchronisation du Wallet’ 
dans le menu ‘Réglages’. 

 
 
 
 
 
 
 

b. Si vous souhaitez continuer la 
 synchronisation, appuyer sur ‘Oui’ ou  
 arrêter le processus en appuyant sur ‘Non’. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

c. Lorsque la synchronization commence, allumer (déverrouiller) 
votre Wallet.  
* Veuillez noter que si vous annulez le processus de 
synchronization ou n’allumez pas le Wallet, les comptes 
disparaîtront. Cependant vous pouvez relancer la 
synchronization et retrouver les comptes en 
suivant la procédure du chapitre 15.3 

 
 
 
 

d. Une fois la synchronisation effectuée, l’écran principal  
  de  l’application apparaît.  
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16. Support Technique 
16.1. Précautions  

1. Si vous égarez votre carte papier de restauration, vous ne pourrez pas restaurer votre 
Wallet Stone-M. 

2. Si vous entrez plus de 3 fois un code PIN erroné, la carte Stone-M est ré-initialisée 
(sortie usine). 
3. Si ré-initialisé, vous pouvez restaurer votre Stone-M Wallet en utilisant les mots écrits 
sur la carte papier de restauration.  
4. Si vous désassemblez, modifiez ou réparez vous même le produit, vous ne pourrez 
plus bénéficier de la garantie. 
5. Ne pas presser trop fort sur les boutons. Cela peut entrainer un mauvais 
fonctionnement de la carte. 
6. Garder la carte papier de restauration dans un endroit sûr. 
7. Charger la batterie régulièrement. 
8. La carte Stone-M appartient à son utilisateur et le fabricant ne collecte pas ou ne 
garde pas une quelconque donnée que ce soit de l’utilisateur. Le fabricant ne fournit pas 
non plus un service pour retrouver les informations perdues. 
9. Toute perte ou dépense découlant de la perte ou du vol de la carte Stone-M est à la 
charge de l’utilisateur. 
10. Le fabricant n’est pas responsable de toute perte ou dépense liée à un mauvais 
fonctionnement de la carte Stone-M ou de l’application mobile. 

 

16.2. Support Technique 
Contacter votre point de vente pour toute demande, également en cas de perte ou de 
problème avec votre carte Stone-M. 
Vous pouvez accéder à www.apscard.lu/StoneM/ pour plus d’information 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

http://www.apscard.lu/StoneM
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17. Information produit et garantie 

Référence du Produit Stone-M AC300F Cold Wallet 

Numéro de série  
du Produit 

S/N …. 

Lieu d’achat  

Durée de la garantie 2 années 

Nom du client  

Contact   

Adresse  

Date d’achat  

 

Durée et conditions de la garantie: 

La durée de garantie de ce produit est de deux ans. La garantie n’est pas valide sans les informations 
ci-dessus fournies ou sans le reçu d’achat. Durant la période de garantie, l’utilisateur ne peut bénéficier 
de cette garantie si le produit a fait l’objet de négligence, si on a essayé de le désassembler ou de le 
réparer.  

 

 

 

Ce symbôle (poubelle barrée soulignée) indique que votre carte électronique 
Stone-M en fin de vie doit être traitée et recyclée selon les réglementations 
locales. Ce produit contient une batterie Lithium-Ion rechargeable. 


